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Заседание открывается в 10 ч 15 мин. 
 

 

Общие прения по вопросам, касающимся всех 

аспектов работы Подготовительного комитета 

(продолжение) 
 

1. Г-н Бартон (Соединенное Королевство) гово-

рит, что со времени своего вступления в силу Дого-

вор о нераспространении ядерного оружия помог 

распространить выгоды от использования ядерной 

энергии в мирных целях, максимально ограничить 

распространение ядерного оружия и создать основу 

для ядерного разоружения. Со времени разгара хо-

лодной войны Соединенное Королевство сократило 

количество боезарядов в своем арсенале более чем в 

два раза.  

2. Вместе с тем некоторые проблемы остаются не-

решенными. Ядерная программа Корейской 

Народно-Демократической Республики представ-

ляет угрозу для региона и всего мира. Соединенное 

Королевство призывает эту страну продолжать диа-

лог в целях снижения напряженности на Корейском 

полуострове и настоятельно призывает ее предпри-

нять шаги в направлении полной, поддающейся про-

верке и необратимой денуклеаризации. 

3. Соединенное Королевство выступает в под-

держку осуществления Совместного всеобъемлю-

щего плана действий. Хотя Международное 

агентство по атомной энергии (МАГАТЭ) сообщило, 

что Иран по-прежнему в полной мере выполняет 

свои обязательства по Договору, его связанная с бал-

листическими ракетами программа, которая деста-

билизирует обстановку в регионе, продолжает вызы-

вать серьезную обеспокоенность. Иран продолжает 

осуществлять связанную с баллистическими раке-

тами деятельность, которая не согласуется с резолю-

цией 2231 (2015) Совета Безопасности и имеет тре-

вожные последствия, включая возможное распро-

странение из Ирана в Йемен и другие страны реги-

она. 

4. Соединенное Королевство призывает Россий-

скую Федерацию возобновить выполнение в полной 

мере своих обязательств, вытекающих из Договора 

между Союзом Советских Социалистических Рес-

публик и Соединенными Штатами Америки о ликви-

дации их ракет средней дальности и меньшей даль-

ности (Договора о ликвидации ракет средней даль-

ности и меньшей дальности). Вызывает сожаление 

тот факт, что Российская Федерация, действуя в рам-

ках более широкой политики, продолжает отрицать 

нарушения ею этого договора, отказывается дать 

убедительный ответ и не предпринимает никаких 

четких шагов для возобновления его строгого 

соблюдения. Эти нарушения подрывают основы эф-

фективного режима контроля над вооружениями и 

создают значительные риски для европейской без-

опасности. 

5. Эти недавние изменения в международной об-

становке в плане безопасности вызывают обеспоко-

енность в связи с тем, что государства могут исполь-

зовать свой ядерный потенциал для угрозы Соеди-

ненному Королевству или его жизненным интере-

сам. Хотя независимый потенциал ядерного сдержи-

вания Соединенного Королевства по-прежнему 

имеет существенно важное значение для обеспече-

ния его безопасности, эта страна привержена долго-

срочной цели построения мира, свободного от ядер-

ного оружия, и будет продолжать сотрудничество со 

всеми сторонами, разделяющими эту цель. 

6. Успех Договора о нераспространении ядерного 

оружия, который остается одним из основополагаю-

щих компонентов основанной на международных 

нормах системы, зависит от сдержанности всех под-

писавших его сторон. В связи с этим государства 

должны помнить о том, что все они должны работать 

сообща для достижения успешных результатов на 

обзорной конференции 2020 года. Соединенное Ко-

ролевство выступает в поддержку созыва этапа засе-

даний высокого уровня и одобряет идею принятия 

итогового документа на основе консенсуса, для чего 

потребуется, по меньшей мере, согласовать повестку 

дня и кандидатуру на должность назначенного пред-

седателя обзорной конференции 2020 года.  

7. Чтобы продемонстрировать свою привержен-

ность обзорному циклу, Соединенное Королевство 

представило Подготовительному комитету проект 

национального доклада, в котором оно кратко изло-

жило информацию о своей деятельности, связанной 

с контролем за ядерным разоружением и внутрен-

ними гарантиями, и изложило свою оперативную по-

литику и доктрину транспарентным образом. Всем 

государствам-участникам предлагается представить 

свои замечания по этому проекту до начала обзорной 

конференции 2020 года. Соединенное Королевство 

представит на параллельном мероприятии свою по-

литику в ядерном секторе, в которой будет изложено, 

каким образом страна будет сокращать расходы на 

строительство новых реакторов, а также совместно с 

Нигерией проведет обсуждение по вопросу о том, ка-

ким образом Договор и работа МАГАТЭ способ-

ствуют расширению использования ядерной энергии 

и технологий.  

8. Г-жа Хигги (Новая Зеландия), выступая от 

имени Группы за снятие с боевого дежурства, гово-

рит, что вопрос о понижении оперативной 

https://undocs.org/ru/S/RES/2231%20(2015)
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готовности ядерных вооружений (снятие с боевого 

дежурства) обсуждается на различных международ-

ных форумах уже много лет. Со времени своего со-

здания в 2017 году Группа неоднократно призывала 

к снятию с боевого дежурства ядерных вооружений 

в качестве меры по снижению риска и шага в направ-

лении ядерного разоружения. До тех пор пока суще-

ствует ядерное оружие, оно несет в себе риск не-

преднамеренных пусков в результате технической 

ошибки, ошибки оператора, неправильного толкова-

ния данных систем раннего предупреждения, оши-

бочных сообщений, генерируемых системами ран-

него оповещения, и применения вышедшими из-под 

контроля воинскими подразделениями, террори-

стами или участниками кибератаки. Эти риски мно-

гократно усиливаются в том случае, когда ядерное 

оружие находится в состоянии высокой оперативной 

готовности. Кроме того, широко признается, в том 

числе бывшими военными руководителями из госу-

дарств с крупнейшими ядерными арсеналами, что 

снятие с боевого дежурства наиболее важно в пери-

оды повышенной напряженности.  

9. Имевшие место в прошлом связанные с ядер-

ным оружием инциденты и критические ситуации, 

особенно в государствах с самыми большими арсе-

налами, свидетельствует о том, что эта обеспокоен-

ность не лишена оснований. Например, в предыду-

щие десятилетия Соединенные Штаты и Российская 

Федерация получали ошибочную информацию, ге-

нерируемую системами раннего предупреждения, 

или неправильно истолковывали данные системы 

предупреждения. Хотя катастрофы удалось избе-

жать, продолжать полагаться на удачу нельзя. 

10. Вызывает сожаление тот факт, что некоторые 

государства, обладающие ядерным оружием, по-ви-

димому, перестали признавать риски, связанные с 

состоянием высокой оперативной готовности, утвер-

ждая вместо этого, что снятие с боевого дежурства 

может создать опасную нестабильную обстановку в 

плане сдерживания и привести к спешке при возвра-

щении к состоянию высокой оперативной готовно-

сти в случае кризиса или конфликта. Однако поддер-

жание ядерного оружия в состоянии высокой опера-

тивной готовности противоречит обязательству сни-

зить роль ядерного оружия в доктринах обеспечения 

безопасности; учитывать законную заинтересован-

ность государств, не обладающих ядерным оружием, 

в дальнейшем понижении оперативного статуса си-

стем ядерных вооружений; и принять конкретные 

меры для снятия с боевого дежурства. Государства 

должны выполнять эти обязательства в целях укреп-

ления международной стабильности. 

11. Группа по снятию с боевого дежурства со-

гласна с точкой зрения, которая изложена в предло-

женной Генеральным секретарем повестке дня в об-

ласти разоружения «Обеспечение нашего общего бу-

дущего: повестка дня в области разоружения» и со-

гласно которой государства, обладающие ядерным 

оружием, должны быть в состоянии понизить опера-

тивную готовность своих ядерных вооружений, по-

скольку такой шаг пользуется значительной между-

народной поддержкой. Группа представила Подгото-

вительному комитету рабочий документ 

(NPT/CONF.2020/PC.III/WP.23), в котором освеща-

ется история рассмотрение вопроса о снятии с бое-

вого дежурства на предыдущих обзорных конферен-

циях, в том числе в контексте 13 практических шагов 

по ядерному разоружению и в рамках действия 5 e) 

плана действий, содержащегося в Заключительном 

документе Конференции 2010 года участников Дого-

вора о нераспространении ядерного оружия по рас-

смотрению действия Договора.  

12. Группа призывает достигнуть на обзорной кон-

ференции 2020 года согласия относительно конкрет-

ных мер, которые должны быть приняты в ходе об-

зорного цикла 2020–2025 годов. Что касается осу-

ществления статьи VI Договора о нераспростране-

нии ядерного оружия, то Группа рекомендует за-

няться проблемой высоких рисков, связанных с вы-

сокими уровнями оперативной готовности; предпри-

нять шаги к скорейшему понижению уровня боевой 

готовности; и регулярно представлять в течение об-

зорного цикла 2020–2025 годов всеобъемлющие до-

клады об уровне боевой готовности ядерных воору-

жений с использованием стандартизированной 

формы. 

13. Г-н Вебсон (Антигуа и Барбуда), выступая от 

имени Карибского сообщества (КАРИКОМ), гово-

рит, что государства — члены Сообщества давно 

осуществляют политику, поддерживающую полную 

ликвидацию ядерного оружия в соответствии с 

тремя основными компонентами Договора о нерас-

пространении ядерного оружия. Приверженность 

этих государств ядерному разоружению и нераспро-

странению привела к подписанию Договора о запре-

щении ядерного оружия в Латинской Америке и Ка-

рибском бассейне (Договор Тлателолко), ратифици-

рованного всеми государствами региона. Договором 

Тлателолко было учреждено Агентство по запреще-

нию ядерного оружия в Латинской Америке и Кариб-

ском бассейне и создана первая в мире зона, свобод-

ная от ядерного оружия, в густонаселенном регионе, 

которая укрепила региональную безопасность и 

стала примером для аналогичных зон во всем мире.  

https://undocs.org/ru/NPT/CONF.2020/PC.III/WP.23
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14. Ядерное оружие не является полезным сред-

ством сдерживания, а усиливает чувство незащи-

щенности и надуманную оборонительную позицию, 

что повышает вероятность распространения, кото-

рое может иметь катастрофические последствия для 

всех. Как малые островные развивающиеся государ-

ства страны — члены КАРИКОМ признают, что их 

стратегическое положение, морские границы и соци-

ально-экономические условия делают их потенци-

ально уязвимыми для ядерного терроризма. С уче-

том международной обстановки в плане безопасно-

сти государствам следует взять на себя обязатель-

ство соблюдать Договор о нераспространении ядер-

ного оружия и связанные с ним различные итоговые 

документы и снизить роль ядерного оружия в своих 

доктринах обеспечения безопасности. Они должны 

также обеспечить, чтобы их работа в Подготовитель-

ном комитете основывалась на сотрудничестве и 

конструктивном диалоге. Коллективная безопас-

ность и национальная безопасность не являются вза-

имоисключающими понятиями, особенно когда речь 

идет о ядерном оружии.  

15. Члены КАРИКОМ решительно поддерживают 

всеобщее присоединение к Договору о нераспро-

странении ядерного оружия и его полное эффектив-

ное осуществление. Его почти универсальный ха-

рактер является веским свидетельством привержен-

ности международного сообщества делу ядерного 

разоружения. Государствам, еще не присоединив-

шимся к Договору, следует скорее сделать это и по-

ставить свои объекты под всеобъемлющие гарантии 

МАГАТЭ.  

16. На предыдущих обзорных конференциях боль-

шинство государств, не обладающих ядерным ору-

жием, выражали неудовлетворение в связи с невы-

полнением государствами, обладающими ядерным 

оружием, своих обязательств по Договору. Тем не 

менее в настоящее время есть основания для опти-

мизма, поскольку в 2017 году Генеральная Ассам-

блея приняла Договор о запрещении ядерного ору-

жия. Конструктивное участие подавляющего боль-

шинства государств-участников на протяжении 

всего процесса, направленного на запрещение ядер-

ного оружия, обусловлено выполнением ими своих 

обязательств по статье VI Договора о нераспростра-

нении ядерного оружия. Договор о запрещении ядер-

ного оружия был согласован в ответ на глубокую 

обеспокоенность государств по поводу катастрофи-

ческих гуманитарных последствий применения 

ядерного оружия. КАРИКОМ убеждено в том, что 

ядерное оружие никогда больше не должно приме-

няться ни при каких обстоятельствах, и настоя-

тельно призывает все государства подписать и 

ратифицировать Договор о запрещении ядерного 

оружия, с тем чтобы обеспечить вступление его в 

силу. 

17. Для государств — членов КАРИКОМ самым 

важным вопросом ядерной безопасности остается 

вопрос о трансграничных перевозках радиоактив-

ных материалов в Карибском регионе. Перевозка 

ядерных отходов по Карибскому морю представляет 

серьезную угрозу для окружающей среды и эконо-

мической устойчивости региона. В связи с этим все 

государства — члены КАРИКОМ заключили с 

МАГАТЭ соглашения о гарантиях, а некоторые из 

них также подписали дополнительные протоколы с 

Агентством. 

18. Государства, обладающие ядерным оружием, 

должны принимать меры, направленные на построе-

ние и сохранение мира, свободного от ядерного ору-

жия, и сообщать об этих мерах. Такие меры могут 

включать прекращение осуществления программ 

модернизации, разработку ограниченных по срокам 

программ ликвидации ядерного оружия, прекраще-

ние всех форм ядерных испытаний, исключение 

ядерного оружия из доктрин обеспечения безопасно-

сти и содействие обеспечению транспарентности 

применительно к ядерному оружию и средствам его 

доставки.  

19. Г-н Оскарссон (Исландия) говорит, что новые 

вызовы безопасности и яркие примеры несоблюде-

ния проверяют на прочность некоторые из основных 

соглашений, лежащих в основе глобальных усилий в 

области разоружения со времени окончания холод-

ной войны. Хотя Договор о нераспространении ядер-

ного оружия является наиболее успешным механиз-

мом за всю историю контроля над ядерными воору-

жениями и разоружения, сохранение его целостно-

сти и международной действительности является 

трудной задачей. Любые попытки прекратить или 

ослабить действие Договора, который является крае-

угольным камнем политики Исландии в области 

ядерного разоружения, неприемлемы. 

20. Нарушающее международные нормы поведе-

ние Корейской Народно-Демократической Респуб-

лики представляет самую непосредственную угрозу 

режиму нераспространения и подрывает глобальную 

безопасность. Исландия надеется, что эта страна 

возобновит выполнение своих международных обя-

зательств, включая участие в Договоре о нераспро-

странении ядерного оружия и соглашениях о гаран-

тиях МАГАТЭ, и с удовлетворением отмечает энер-

гичные дипломатические усилия, предпринимаемые 

Соединенными Штатами в этом отношении. Еще од-

ной угрозой для нераспространения является 
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приближающееся истечение срока действия Дого-

вора о ликвидации ракет средней дальности и мень-

шей дальности. Исландия вновь призывает Россий-

скую Федерацию возобновить строгое соблюдение 

этого договора, который является важным компонен-

том основанного на нормах порядка в области гло-

бального контроля над вооружениями. Кроме того, 

следует продлить действие Договора между Россий-

ской Федерацией и Соединенными Штатами Аме-

рики о мерах по дальнейшему сокращению и огра-

ничению стратегических наступательных вооруже-

ний (Договор СНВ-3). Исландия также выступает в 

поддержку дальнейшего осуществления Совмест-

ного всеобъемлющего плана действий, который вно-

сит важный вклад в поддержание основанного на 

нормах режима нераспространения.  

21. Государства, обладающие ядерным оружием, 

несут особую ответственность, когда речь идет о 

компоненте Договора о нераспространении ядерного 

оружия, касающемся ядерного разоружения, однако 

медленный прогресс в этом направлении не должен 

мешать государствам укреплять другие вспомога-

тельные механизмы, такие как Режим контроля за 

ракетной технологией, Группа ядерных поставщиков 

и, самое главное, Договор о всеобъемлющем запре-

щении ядерных испытаний, успех которого будет 

обеспечен после его ратификации всеми государ-

ствами, включенными в приложение 2. Кроме того, 

начало переговоров по договору о запрещении про-

изводства расщепляющегося материала укрепило бы 

механизмы нераспространения. 

22. Был достигнут прогресс в осуществлении До-

говора о нераспространении ядерного оружия в том, 

что касается применения ядерной технологии в мир-

ных целях и все более широкого признания государ-

ствами соглашения о всеобъемлющих гарантиях 

МАГАТЭ и дополнительного протокола к нему. Од-

нако необходимо прилагать больше усилий для обес-

печения активного и равноправного участия женщин 

в усилиях по разоружению в соответствии с резолю-

цией 1325 (2000) Совета Безопасности. Кроме того, 

когда речь заходит о ядерном и обычном разоруже-

нии и контроле над вооружениями, требуется прила-

гать более активные усилия, применять более твор-

ческий подход и задействовать больше ресурсов. 

23. Г-н Гросси (Аргентина) говорит, что председа-

тели первой и второй сессий Подготовительного ко-

митета обзорной конференции 2020 года в своем ра-

бочем документе сделали правильный вывод о том, 

что Договор о нераспространении ядерного оружия 

по-прежнему имеет исключительную важность для 

его государств-участников, поскольку обеспечивает 

основу для их юридических и политических усилий 

в области нераспространения, разоружения и ис-

пользования ядерной энергии в мирных целях. 

Кроме того, его делегация согласна с содержащимся 

в этом рабочем документе выводом о том, что в ин-

тересах обеспечения преемственности, сотрудниче-

ства и последовательности вопрос о выдвижении 

кандидатур на должность назначенного председа-

теля и других должностных лиц обзорной конферен-

ции должен быть решен в ходе текущей сессии Под-

готовительного комитета. Хотя его кандидатура 

была одобрена Группой государств Латинской Аме-

рики и Карибского бассейна более двух лет назад, 

принятие других необходимых мер слишком затяну-

лось. Отказ подтвердить кандидатуру, одобренную 

странами его региона, трудно понять, и этой отказ 

сказывается на всем подготовительном процессе. 

Действительно, исходя из прошлого опыта, заявле-

ний, сделанных на второй сессии Комитета, и широ-

ких консультациях, проводимых председателями 

предыдущих обзорных конференций, очевидно, что 

достигнут широкий консенсус в отношении важно-

сти назначения должностных лиц Конференции в 

кратчайшие сроки. Любые дальнейшие задержки не 

являются ни логичными, ни разумными. 

24. Договор о нераспространении ядерного оружия 

является краеугольным камнем режимов разоруже-

ния и нераспространения. С годами вопросы, затра-

гиваемые в Договоре, дорабатывались с учетом юри-

дических и политических рамочных принципов, слу-

жащих международно-правовой базой, на основе ко-

торой как государства, обладающие ядерным ору-

жием, так и государства, не обладающие им, выстра-

ивают свою политику. С учетом уникального между-

народного контекста, сложившегося вокруг этих ра-

мочных принципов, крайне важно найти оптималь-

ные способы их обновления для достижения конеч-

ной цели, заключающейся в обеспечении поддаю-

щейся проверке, транспарентной и необратимой де-

нуклеаризации. На протяжении многих лет Договор 

служил средством предотвращения эскалации меж-

дународных конфликтов в результате применения 

ядерного оружия. Тем не менее это достижение в 

обеспечении глобального мира, безопасности и ста-

бильности нельзя воспринимать как должное, по-

скольку оно требует неизменной приверженности 

поддержанию лежащих в его основе международных 

соглашений.  

25. Как и все международное сообщество, Арген-

тина с удовлетворением отмечает тот факт, что Ко-

рейская Народно-Демократическая Республика объ-

явила о приостановке ядерных испытаний и осу-

ществления программы, связанной с ракетами. Она 

надеется, что диалог между этой страной, 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325%20(2000)
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Республикой Корея, Соединенными Штатами, Ки-

таем и Российской Федерацией приведет к заключе-

нию более амбициозных и поддающихся проверке 

соглашений. Подписание и ратификация Корейской 

Народно-Демократической Республикой Договора о 

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и 

возвращение инспекторов МАГАТЭ в эту страну бу-

дут рассматриваться в качестве позитивных шагов 

навстречу региону и международному сообществу. 

Кроме того, Аргентина надеется, что МАГАТЭ смо-

жет подтвердить, что Иран продолжает выполнять 

свои обязательства, и призывает все заинтересован-

ные стороны и далее прилагать усилия для принятия 

взаимосогласованных решений по всем основным 

направлениям повестки дня в области разоружения 

и нераспространения.  

26. Несмотря на расхождения во мнениях между 

государствами-участниками относительно темпов 

осуществления некоторых компонентов Договора о 

нераспространении ядерного оружия, в частности 

касающихся разоружения, без него обстановка в 

мире была бы хуже, не проводилось бы большинство 

мероприятий, связанных с гарантиями и использова-

нием ядерной технологии в мирных целях, а в вопро-

сах международной ядерной безопасности возобла-

дал бы односторонний подход. Обзорная конферен-

ция 2020 года могла бы предоставить возможность 

вновь подтвердить приверженность целям Договора. 

Проведение самого обзора является обязательным, 

особенно с учетом того, что обзорная конференция 

2015 года не завершилась принятием согласованного 

решения. Необходимо приложить усилия для обес-

печения того, чтобы процесс обзора не стал залож-

ником обсуждений сопутствующих вопросов, отвле-

кающих внимание от важного мандата Конферен-

ции.  

27. После ядерной аварии на электростанции «Фу-

кусима-1» страны приняли меры, которые позволили 

существенно повысить уровень технической и физи-

ческой ядерной безопасности. Благодаря возник-

шему во всем мире повышенному интересу к физи-

ческой ядерной безопасности началось осуществле-

ние инициатив на высоком уровне, таких как конфе-

ренции МАГАТЭ и саммиты по физической ядерной 

безопасности. Еще несколько лет назад такие меж-

дународные действия были немыслимы. Кроме того, 

были усовершенствованы и внедрены системы га-

рантий и в сотрудничестве с государствами — чле-

нами МАГАТЭ ведется поиск правовых, технологи-

ческих и политических решений для оставшихся 

проблем.  

28. Расширилось использование ядерной энергии в 

мирных целях, в том числе в медицине и 

здравоохранении, сельском хозяйстве и борьбе с из-

менением климата, а также был достигнут техниче-

ский прогресс в отношении малых модульных реак-

торов, которые строятся в Аргентине и на которые 

начинают выдаваться лицензии в других странах. 

Использование ядерной технологии в мирных целях 

получает все более широкое географическое распро-

странение, и все больше стран присоединяются к 

Программе технического сотрудничества МАГАТЭ. 

Как развивающиеся, так и развитые страны осу-

ществляют более передовые инициативы, включая 

строительство исследовательских реакторов и новых 

атомных электростанций. 

29. В качестве назначенного председателя обзор-

ной конференции 2020 года оратор планирует при-

звать провести ряд региональных консультаций для 

изучения нескольких мнений и изыскания путей до-

стижения ощутимого прогресса в ходе обзорной кон-

ференции 2020 года.  

30. Г-жа Вронецкая (Польша) говорит, что Дого-

вор о нераспространении ядерного оружия стал од-

ним из существенно важных компонентов современ-

ной системы безопасности и главной точкой отсчета 

в том, что касается ядерного нераспространения и 

разоружения. Утверждалось даже, что Договор о не-

распространении ядерного оружия во многом так же 

важен, как и сам Устав Организации Объединенных 

Наций. 

31. Польша, которая давно выступает в поддержку 

нераспространения, пыталась содействовать дости-

жению этой цели прагматичным и заслуживающим 

доверия образом. В качестве председателя второй 

сессии Подготовительного комитета обзорной кон-

ференции 2020 года она тесно сотрудничала с Ни-

дерландами, председателем первой сессии, и после 

завершения срока своих полномочий оба председа-

теля подвели итоги своей работы в подготовленном 

председателями рабочем документе, содержащем 

выводы и рекомендации для Подготовительного ко-

митета обзорной конференции 2020 года.  

32. Единственный путь к построению мира, сво-

бодного от ядерного оружия, лежит через эффектив-

ное, поддающееся проверке и необратимое разору-

жение, для которого требуется, чтобы все государ-

ства работали сообща и были убеждены в преимуще-

ствах разоружения, связанных с безопасностью. К 

сожалению, нынешняя ситуация в плане безопасно-

сти не способствует ядерному разоружению. Россий-

ская Федерация, например, продолжает нарушать 

Договор о ликвидации ракет средней дальности и 

меньшей дальности, и, если она не уничтожит все 

свои ракеты 9M729 (SSC-8) поддающимся проверке 
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способом, она будет нести исключительную ответ-

ственность за прекращение действия этого договора, 

которое будет иметь негативные последствия для ев-

ропейской безопасности.  

33. Хотя самые мрачные прогнозы в отношении 

ядерного распространения, сделанные в прошлом, 

не воплотились в реальность, они и не исчезли пол-

ностью, о чем свидетельствуют действия Корейской 

Народно-Демократической Республики. Помимо 

этого, Иран должен и далее выполнять все свои свя-

занные с ядерной деятельностью обязательства, вы-

текающие из Договора о нераспространении ядер-

ного оружия и Совместного всеобъемлющего плана 

действий. Польша выступает в поддержку укрепле-

ния систем гарантий МАГАТЭ, в том числе посред-

ством всеобщего присоединения к соглашению о 

всеобъемлющих гарантиях и дополнительному про-

токолу в качестве стандарта проверки. 

34. Польша, выступая за использование ядерной 

энергии в мирных целях во всем мире, обновила 

свой собственный план осуществления программы 

ядерной энергетики. Цель заключается в диверсифи-

кации источников электроэнергии в стране таким об-

разом, чтобы обеспечить надежность энергоснабже-

ния и минимизировать негативное воздействие энер-

гетического сектора на окружающую среду.  

35. Г-жа Боланьос-Перес (Гватемала) говорит, что 

ее страна по-прежнему привержена целям Договора 

о нераспространении ядерного оружия и выступает 

за всеобщее присоединение и строгое соблюдение 

всех его положений. Поэтому она обеспокоена тем, 

что ежегодно миллионы долларов расходуются на 

поддержание и модернизацию ядерных арсеналов и 

разработку новых видов оружия. В нынешних слож-

ных условиях, связанных с глобальным миром и без-

опасностью, ядерное разоружение как никогда акту-

ально. С учетом отсутствия прогресса в этом направ-

лении необходимо укреплять партнерские отноше-

ния и восстанавливать доверие между государ-

ствами, обладающими ядерным оружием, и государ-

ствами, не обладающими им. Кроме того, государ-

ства, обладающие ядерным оружием, должны про-

должать выполнять свои обязательства по Договору, 

повышать транспарентность своих процессов и 

удвоить усилия, направленные на достижение пол-

ного и поддающегося проверке разоружения. Прини-

маются меры для достижения целей Договора, каса-

ющихся нераспространения и использования ядер-

ной энергии в мирных целях. Соблюдение Договора, 

включая его статью VI, не зависит ни от каких усло-

вий и является обязательным для государств-участ-

ников. 

36. Делегация страны, представляемой оратором, 

глубоко обеспокоена последствиями применения 

или угрозы применения ядерного оружия, которые 

представляют собой преступление против человеч-

ности и являются нарушением норм международ-

ного права. Единственной реальной гарантией про-

тив применения такого оружия являются его запре-

щение и ликвидация транспарентным, поддающимся 

проверке и необратимым образом в четко установ-

ленные сроки.  

37. Гватемала решительно выступает в поддержку 

Договора о запрещении ядерного оружия и подпи-

сала его. Она является государством — участником 

Договора Тлателолко, предусматривающего созда-

ние первой зоны, свободной от ядерного оружия, в 

густонаселенном регионе и ставшего примером для 

создания других таких зон. Делегация страны, пред-

ставляемой оратором, с удовлетворением отмечает 

решение 73/546 Генеральной Ассамблеи о созыве 

конференции по вопросу о создании на Ближнем Во-

стоке зоны, свободной от ядерного оружия и других 

видов оружия массового уничтожения, и призывает 

все государства региона принять активное участие в 

этой конференции. Она также с удовлетворением от-

мечает, что в 2020 году пройдет четвертая Конферен-

ция государств-участников и государств, подписав-

ших договоры о создании зон, свободных от ядер-

ного оружия, и Монголии. 

38. Пятьдесят лет спустя после вступления в силу 

Договора о нераспространении ядерного оружия не 

было достигнуто никакого прогресса в архитектуре 

разоружения и нераспространения. Наоборот, несо-

блюдение многосторонних соглашений привело к 

регрессу. Поэтому Гватемала выступает в поддержку 

Совместного всеобъемлющего плана действий и с 

удовлетворением отмечает соблюдение Ираном его 

обязательств и ту решающую роль, которую играет 

МАГАТЭ в проведении проверки и осуществлении 

заключенного с ним соглашения о гарантиях. Деле-

гация страны, представляемой оратором, выражает 

сожаление по поводу любых действий, которые мо-

гут подорвать осуществление этого плана действий, 

имеющего жизненно важное значение для регио-

нальной и глобальной безопасности. Кроме того, в 

рамках Конференции по разоружению настоятельно 

необходимо начать переговоры о заключении дого-

вора о запрещении производства расщепляющегося 

материала. Делегация оратора также с удовлетворе-

нием отмечает действия, предпринятые в отношении 

Корейской Народно-Демократической Республики, 

и настоятельно призывает продолжить диалог для 

изыскания мирного и окончательного решения. Эта 
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страна должна приостановить испытания ядерного 

оружия и баллистических ракет. 

39. Несмотря на то, что в ходе обзорной конферен-

ции 2020 года возникли серьезные трудности, меж-

дународное сообщество должно доказать, что оно 

способно добиться больших результатов, опираясь 

на достигнутый прогресс, а не ограничиваться про-

стым подтверждением согласованных на предыду-

щих совещаниях обязательств, сроки выполнения 

которых нельзя больше откладывать на неопреде-

ленный срок. Для обеспечения столь необходимой 

преемственности требуется безотлагательно выдви-

нуть кандидатуру назначенного председателя обзор-

ной конференции 2020 года. 

40. Г-жа Сулейман (Бруней-Даруссалам) говорит, 

что тот факт, что на обзорной конференции 2015 года 

не был принят заключительный документ, свиде-

тельствует о росте напряженности в отношениях 

между государствами в области разоружения и не-

распространения. Государства — участники Дого-

вора о нераспространении ядерного оружия должны 

преодолеть свои разногласия и выступить единым 

фронтом, поскольку эффективность Договора в зна-

чительной степени зависит от их приверженности 

выполнению своих обязательств. Они также должны 

продолжать осуществлять итоговые документы, 

принятые на предыдущих обзорных конференциях.  

41. Бруней-Даруссалам давно придерживается по-

литики, запрещающей разработку, приобретение или 

распространение любого оружия массового уничто-

жения, включая ядерное оружие, и признает потен-

циально катастрофические гуманитарные и экологи-

ческие последствия его применения. Поэтому в 

2018 году страна, представляемая оратором, подпи-

сала Договор о запрещении ядерного оружия. Кроме 

того, зоны, свободные от ядерного оружия, играют 

важную роль в усилении Договора о нераспростра-

нении ядерного оружия и способствуют укреплению 

доверия. Договор о зоне, свободной от ядерного ору-

жия, в Юго-Восточной Азии (Бангкокский договор) 

имеет принципиальное значение для укрепления 

мира, безопасности и стабильности в регионе. Как 

государство — участник этого договора Бруней-Да-

руссалам надеется, что все государства, обладающие 

ядерным оружием, незамедлительно присоединятся 

к Протоколу к нему. Кроме того, его делегация с удо-

влетворением отмечает созыв конференции по во-

просу о создании на Ближнем Востоке зоны, свобод-

ной от ядерного оружия и всех других видов оружия 

массового уничтожения.  

42. Правительство страны, представляемой орато-

ром, поддерживает право государств — участников 

Договора о нераспространении ядерного оружия на 

доступ к ядерной энергии и ее использование в мир-

ных целях без дискриминации. Оно признает цен-

тральную роль МАГАТЭ в создании гарантий и ме-

ханизмов проверки и настоятельно призывает все 

государства-участники поддерживать высочайшие 

стандарты технической и физической безопасности. 

В этой связи Бруней-Даруссалам является членом 

Сети регулятивных органов контроля по атомной 

энергии Ассоциации государств Юго-Восточной 

Азии. На национальном уровне после выполнения 

необходимых требований, касающихся инфраструк-

туры, и прохождения инспекций МАГАТЭ Бру-

нейский онкологический центр приступил к безопас-

ному оказанию услуг в области ядерной медицины. 

43. В ходе подготовки к обзорной конференции 

2020 года международное сообщество должно при-

ложить усилия для ослабления напряженности и 

устранения разногласий. Хотя достижение консен-

суса редко проходит без трудностей, искренний диа-

лог и стремление к компромиссу могут способство-

вать достижению прогресса в осуществлении по-

вестки дня в области ядерного разоружения. Успеш-

ное осуществление Договора возможно только на ос-

нове многосторонних действий и подлинных согла-

сованных усилий, и Бруней-Даруссалам будет и да-

лее конструктивно участвовать в этом процессе.  

44. Г-н Сривихок (Таиланд) говорит, что в усло-

виях обострения напряженности между государ-

ствами, существования угрозы со стороны негосу-

дарственных субъектов и неоднозначных результа-

тов быстрого прогресса в области науки и техники в 

осуществлении Договора о нераспространении ядер-

ного оружия возникает все больше трудностей. Меж-

дународное сообщество не должно допустить, чтобы 

такие трудности отвлекали внимание от его актуаль-

ности. Обеспокоенность также вызывает нынешняя 

международная обстановка в плане безопасности. 

Модернизация ядерных арсеналов, разработка ядер-

ного оружия малой мощности и усовершенствование 

средств доставки свидетельствуют о том, что рас-

пространение ядерного оружия продолжается преж-

ними темпами и по горизонтали, и по вертикали и 

что традиция, согласно которой ядерное оружие за-

нимает центральное место в доктринах обеспечения 

безопасности, еще более укрепилась. Политика 

ядерного сдерживания гарантирует не отсутствие 

войны, а отсутствие доверия, примером чему служит 

недавнее расторжение Договора о ликвидации ракет 

средней дальности и меньшей дальности и нынеш-

нее состояние Совместного всеобъемлющего плана 

действий. Делегация страны, представляемой орато-

ром, призывает все соответствующие 
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заинтересованные стороны укреплять доверие друг 

к другу и продолжать выполнять эти соглашения в 

полном объеме. Таиланд также поддерживает дипло-

матические усилия, прилагаемые на Корейском по-

луострове, и надеется, что доверие и добрая воля бу-

дут укрепляться, стимулируя дальнейший диалог и 

принятие конкретных действий, направленных на 

достижение прочного мира и полной, поддающейся 

проверке и необратимой денуклеаризации региона. 

45. Хотя на обзорной конференции 2000 года госу-

дарства, обладающие ядерным оружием, подтвер-

дили свою безоговорочную приверженность полной 

ликвидации своих ядерных арсеналов, темпы их со-

кращения замедлились до фактического застоя, и, 

как представляется, до разоружения еще далеко. Де-

легация страны, представляемой оратором, призы-

вает все государства безотлагательно подписать и 

ратифицировать Договор о запрещении ядерного 

оружия и с удовлетворением отмечает возможность 

принять участие в конструктивном диалоге по этому 

вопросу. По итогам обзорной конференции 2010 года 

было поручено провести заблаговременные консуль-

тации в целях создания на Ближнем Востоке зоны, 

свободной от ядерного оружия и всех других видов 

оружия массового уничтожения, и в 2019 году Пер-

вый комитет принял соответствующее решение. В 

этой связи делегация страны, представляемой орато-

ром, надеется, что эти консультации состоятся в бли-

жайшем будущем и в конечном итоге приведут к со-

зданию такой зоны. Кроме того, Таиланд, выступая в 

качестве депозитария Бангкокского договора и вы-

полняя функции нынешнего Председателя Ассоциа-

ции государств Юго-Восточной Азии, твердо наме-

рен взаимодействовать с государствами, обладаю-

щими ядерным оружием, в целях полного и эффек-

тивного осуществления этого договора. 

46. Договор о нераспространении ядерного оружия 

служит основой для ядерного разоружения и содей-

ствия использованию ядерной энергии в мирных це-

лях. Государства должны помнить о своих общих 

обязательствах в отношении мира, безопасности и 

построения мира, свободного от ядерного оружия, и 

незамедлительно уладить разногласия, чтобы про-

явить политическую волю, необходимую для под-

держания Договора и обеспечения его успешного 

применения. 

47. Г-н Пхансуривонг (Лаосская Народно-Демо-

кратическая Республика) говорит, что сохранение в 

арсеналах государств оружия массового уничтоже-

ния, особенно ядерного оружия, по-прежнему вызы-

вает серьезную обеспокоенность относительно меж-

дународного мира и безопасности. Пока существует 

ядерное оружие, сохраняется угроза его случайного, 

ошибочного, несанкционированного или преднаме-

ренного применения, которое может иметь катастро-

фические последствия как для людей, так и для окру-

жающей среды. Международное сообщество должно 

удвоить свои усилия, направленные на обеспечение 

полной ликвидации ядерного оружия, которая оста-

ется единственной абсолютной гарантией против 

применения или угрозы применения такого оружия. 

Оно должно также в духе доброй воли принять эф-

фективные меры для заполнения правовой лакуны в 

области запрещения и ликвидации ядерного оружия 

в целях полного осуществления статьи VI Договора 

о нераспространении ядерного оружия. Хотя работа 

по трем основным компонентам Договора должна 

проводиться одновременно, наблюдается отставание 

в сфере ядерного разоружения. 

48. Лаосская Народно-Демократическая Респуб-

лика подписала Договор о запрещении ядерного ору-

жия и надеется, что он вскоре вступит в силу. Кроме 

того, делегация страны, представляемой оратором, 

призывает государства, которые еще не сделали 

этого, подписать и ратифицировать Договор о все-

объемлющем запрещении ядерных испытаний, кото-

рый был принят более двух десятилетий назад, но 

по-прежнему не вступил в силу. Правительство 

страны, представляемой оратором, придает большое 

значение созданию зон, свободных от ядерного ору-

жия, которое способствует укреплению глобального 

режима ядерного разоружения и нераспространения, 

а также мира и безопасности на региональном и гло-

бальном уровнях. Кроме того, оно решительно под-

держивает сохранение статуса Юго-Восточной Азии 

как зоны, свободной от ядерного оружия и всех дру-

гих видов оружия массового уничтожения. Подписав 

дополнительный протокол МАГАТЭ, правительство 

его страны признает важную роль, которую 

Агентство играет в содействии ядерному нераспро-

странению и обеспечению ядерной безопасности и 

гарантий, а также использованию ядерной техноло-

гии в мирных целях. 

49. Г-н Гафур (Сингапур) говорит, что государ-

ства, обладающие ядерным оружием, должны прила-

гать больше усилий для выполнения своих обяза-

тельств по разоружению в соответствии со ста-

тьей VI Договора о нераспространении ядерного 

оружия и планом действий, одобренным на обзорной 

конференции 2010 года. Для укрепления доверия 

между государствами, обладающими ядерным ору-

жием, и государствами, не обладающими им, суще-

ственно важное значение имеет транспарентный и 

подлинный диалог. Сингапур выступает в поддержку 

вступления в силу Договора о запрещении ядерных 

испытаний и настоятельно призывает все страны, 



NPT/CONF.2020/PC.III/SR.3 
 

 

10/21 19-07020 

 

которые еще не сделали этого, особенно страны, пе-

речисленные в приложении 2, подписать и ратифи-

цировать этот договор. Кроме того, необходимо до-

биться прогресса в деле заключения договора о за-

прещении производства расщепляющегося матери-

ала. Рост числа негосударственных субъектов и не-

правомерное использование ядерных технологий, 

материалов и средств двойного назначения в несанк-

ционированных военных целях по-прежнему пред-

ставляют угрозу для глобального режима ядерного 

нераспространения. Делегация страны, представля-

емой оратором, настоятельно призывает все государ-

ства — участники Договора о нераспространении 

ядерного оружия, которые еще не сделали этого, за-

ключить с МАГАТЭ соглашения о всеобъемлющих 

гарантиях и дополнительные протоколы. 

50. Программы Корейской Народно-Демократиче-

ской Республики, связанные с ядерным оружием и 

баллистическими ракетами, по-прежнему вызывают 

обеспокоенность у международного сообщества. 

Эта страна должна возобновить свое участие в Дого-

воре и в полной мере выполнять свои обязательства, 

вытекающие из соответствующих резолюций Совета 

Безопасности. Сингапур поддерживает конструктив-

ное взаимодействие и диалог в целях содействия 

обеспечению мира и стабильности на Корейском по-

луострове. Кроме того, МАГАТЭ удостоверилось в 

том, что Иран неизменно выполняет свои обязатель-

ства в ядерной области в соответствии с Совмест-

ным всеобъемлющим планом действий с начала его 

осуществления. Иран должен продолжать применять 

дополнительный протокол к своему соглашению о 

гарантиях на временной основе до его вступления в 

силу. Делегация страны, представляемой оратором, 

призывает всех участников Плана действий продол-

жать начатый диалог. 

51. Исходя из своей убежденности в том, что зоны, 

свободные от ядерного оружия, являются структур-

ными компонентами глобального режима ядерного 

нераспространения, Сингапур вновь подтверждает 

свою приверженность Бангкокскому договору и при-

зывает государства, обладающие ядерным оружием, 

подписать и ратифицировать Протокол к этому дого-

вору без каких-либо оговорок. Его делегация также 

с удовлетворением отмечает усилия, направленные 

на установление подлинного и прочного мира на 

свободном от ядерного оружия Ближнем Востоке на 

основе открытого и конструктивного диалога с уча-

стием всех заинтересованных сторон. Неотъемлемое 

право на использование ядерной науки и технологии 

в мирных целях неразрывно связано с ответственно-

стью за обеспечение ядерной безопасности. 

52. Его делегация надеется, что текущая сессия 

Подготовительного комитета сможет содействовать 

конструктивному диалогу в поддержку конкретных, 

ограниченных по срокам и поддающихся проверке 

действий, направленных на обеспечение того, чтобы 

режим, предусмотренный Договором о нераспро-

странении ядерного оружия, сохранял свою актуаль-

ность и способствовал достижению целей Договора. 

Для успешного проведения обзорной конференции 

2020 года важно урегулировать все процедурные во-

просы и оперативно выдвинуть кандидатуру назна-

ченного председателя обзорной конференции. 

53. Г-н Ауза (Святой Престол) говорит, что Святой 

Престол по-прежнему глубоко обеспокоен препят-

ствиями, с которыми сталкивается международное 

сообщество в деле устранения угрозы существова-

нию, создаваемой ядерным оружием. Международ-

ные отношения не должны становиться заложни-

ками военной силы, взаимного запугивания и демон-

страции военных арсеналов. В 2017 году Святой 

Престол подписал и ратифицировал Договор о за-

прещении ядерного оружия, который будет способ-

ствовать достижению цели ядерного разоружения и 

нераспространения, а не отвлекать внимание от нее. 

Однако требуется укрепить этот процесс в некото-

рых областях, включая назначение компетентного 

международного органа или органов для согласова-

ния и проверки необратимой ликвидации программ, 

связанных с ядерным оружием. 

54. Обе стороны Договора о ликвидации ракет 

средней дальности и меньшей дальности должны 

незамедлительно принять меры для урегулирования 

вызывающих обеспокоенность вопросов, касаю-

щихся его соблюдения, и безотлагательно возобно-

вить переговоры, с тем чтобы не допустить прекра-

щения его действия в августе 2019 года. Они также 

должны встретиться для решения аналогичных во-

просов, связанных с Договором СНВ-3, до истечения 

срока его действия в начале 2021 года. Отказ от име-

ющих обязательную юридическую силу обяза-

тельств по ликвидации целой категории ракет и уста-

новлению ограничений на средства доставки и бое-

заряды не может способствовать укреплению меж-

дународной стабильности и поддержанию хрупкого 

равновесия, над достижением которого мир так 

упорно трудился со времени окончания Второй ми-

ровой войны. Государства, обладающие ядерным 

оружием, включая государства, не являющиеся 

участниками Договора о нераспространении ядер-

ного оружия, должны участвовать в диалоге в целях 

установления предельно допустимого числа ядер-

ных вооружений отдельных государств, а также 



 
NPT/CONF.2020/PC.III/SR.3 

 

19-07020 11/21 

 

обязательных ограничений на все ядерное оружие и 

средства доставки во всем мире. 

55. Государства на Ближнем Востоке, которые еще 

не сделали этого, должны незамедлительно ратифи-

цировать Договор о всеобъемлющем запрещении 

ядерных испытаний, и все государства этого региона 

должны безотлагательно провести переговоры о со-

здании зоны, свободной от ядерного оружия, других 

видов оружия массового уничтожения и баллистиче-

ских ракет, как это предусмотрено в резолюции по 

Ближнему Востоку, принятой на Конференции 

1995 года участников Договора о нераспростране-

нии ядерного оружия по рассмотрению и продлению 

действия Договора. Особое внимание на обзорной 

конференции 2020 года должно уделяться вопросам, 

касающимся Договора о всеобъемлющем запреще-

нии ядерных испытаний и создания зоны, свободной 

от ядерного оружия, на Ближнем Востоке. Кроме 

того, Святой Престол с удовлетворением отмечает и 

решительно поддерживает все усилия, направлен-

ные на денуклеаризацию Корейского полуострова. 

Ратификация Договора о всеобъемлющем запреще-

нии ядерных испытаний Корейской Народно-Демо-

кратической Республикой будет свидетельствовать о 

ее твердой решимости прекратить ядерные испыта-

ния и возобновить участие в Договоре о нераспро-

странении ядерного оружия. Возобновление дей-

ствия гарантий МАГАТЭ также стало бы доказатель-

ством стремления этой страны к поиску совместного 

и долгосрочного решения, отвечающего интересам 

всего региона. 

56. Обладание ядерным оружием и его сохранение 

усиливают вызванное сдерживающей угрозой вза-

имного гарантированного уничтожения недоверие, 

которое никогда не станет фундаментом для брат-

ских отношений, солидарности и безопасности, ос-

нованной на сотрудничестве. Святой Престол при-

зывает все государства продолжать их усилия по 

поддержанию и осуществлению Договора. 

57. Г-н Виейра (Бразилия) говорит, что обзорная 

конференция 2020 года предоставит возможность 

оценить общее состояние и статус Договора о нерас-

пространении ядерного оружия в нынешних усло-

виях ухудшения международной обстановки в плане 

безопасности. Государствам-участникам необхо-

димо будет обсудить, могут ли они по-прежнему до-

говориться о дальнейшем осуществлении Договора 

таким образом, чтобы это способствовало достиже-

нию его целей по всем трем компонентам, в частно-

сти по компоненту разоружения. Будет проверяться 

готовность членов Договора к участию в процессе 

обзора, поскольку обстановка в плане безопасности 

в мире усугубляется обвинениями в несоблюдении и 

отказе от выполнения основных соглашений и обя-

зательств в области контроля над вооружениями, 

особенно со стороны крупных держав, которые 

должны служить примером для подражания.  

58. Хотя некоторые государства с удовлетворением 

отмечают, что Договор был крайне успешным, по-

скольку с момента его вступления в силу ядерное 

оружие приобрели лишь четыре страны, которые не 

входят в сферу его действия, делегация страны, 

представляемой оратором, считает, что и четыре 

страны — это слишком много. После существенного 

сокращения арсеналов ядерного оружия по сравне-

нию с максимальным количеством, достигнутым в 

период холодной войны, прогресс в области разору-

жения резко остановился; государства, обладающие 

ядерным оружием, меняют курс и демонстрируют 

вызывающее тревогу стремление к модернизации и 

усилению роли ядерного оружия в своей националь-

ной оборонной политике и доктринах обеспечения 

безопасности. Международное сообщество не 

должно принимать как должное тот необыкновен-

ный успех, который был достигнут в рамках компо-

нента нераспространения. Чем больше усиливается 

впечатление, что международная и региональная об-

становка в плане безопасности ухудшается, тем 

выше риск дальнейшего распространения. Все 

участники Договора обязаны вести переговоры по 

ядерному разоружению в духе доброй воли и дали 

клятву принимать меры для построения мира, сво-

бодного от ядерного оружия. 

59. Необходимо сохранить, укрепить и расширить 

систему двусторонних, региональных и многосто-

ронних документов, поддерживающих и дополняю-

щих Договор. Бразилия ратифицировала Договор о 

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 

более 20 лет назад, однако другие государства, пере-

численные в приложении 2, по-прежнему отказыва-

ются сделать это. Она оказывала техническую и ор-

ганизационную помощь в проведении переговоров 

по договору о запрещении производства расщепляю-

щегося материала, предложив в 2010 году на Конфе-

ренции по разоружению применять подход, основан-

ный на заключении рамочного соглашения. В рамках 

работы группы правительственных экспертов по 

контролю за ядерным разоружением, созванной в 

2018 и 2019 годах, Бразилия также выдвинула пред-

ложение о создании под эгидой Конференции 

группы научно-технических экспертов по контролю 

за ядерным разоружением. Она также принимала ак-

тивное участие в согласовании и утверждении текста 

Договора о запрещении ядерного оружия. Те немно-

гие государства, которые настаивают на своем несо-

гласии с этим договором, должны помнить о том, что 
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он не будет препятствовать каким-либо серьезным 

альтернативным усилиям с их стороны по достиже-

нию ядерного разоружения. 

60. Что касается компонентов Договора о нерас-

пространении ядерного оружия, касающихся нерас-

пространения и использования ядерной энергии в 

мирных целях, то Бразилия и Аргентина наладили 

уникальные отношения сотрудничества и взаимного 

доверия, в основе которых лежит работа Бразильско-

аргентинского агентства по учету и контролю ядер-

ных материалов. Бразилия в сотрудничестве с Ар-

гентиной разрабатывает многоцелевой реактор в це-

лях значительного расширения внутренних возмож-

ностей для производства изотопов и проведения ис-

следований. Она также разрабатывает свою первую 

атомную подводную лодку в полном соответствии со 

своими обязательствами по Договору и соглашени-

ями о гарантиях, заключенными как с МАГАТЭ, так 

и с Бразильско-аргентинским агентством. 

61. В ходе нынешней сессии Подготовительный 

комитет отвечает за вынесение рекомендаций для 

обзорной конференции 2020 года. К сожалению, вы-

движение кандидатуры назначенного председателя 

искусственно затягивается из-за вопросов, не имею-

щих отношения к работе Комитета. Международное 

сообщество должно подтвердить свои прошлые обя-

зательства, в частности обязательства, согласован-

ные консенсусом в 1995, 2000 и 2010 годах, и прило-

жить усилия для решения текущих проблем посред-

ством принятия конкретных мер. Необходимо возоб-

новить всеобъемлющий диалог по разоружению, 

чтобы провести совместную оценку нынешнего 

уровня ядерной стратегической стабильности и фак-

торов риска и рассмотреть необходимые шаги на 

пути к построению мира, свободного от ядерного 

оружия. 

62. Г-жа Валлстрём (Швеция) говорит, что мир 

сталкивается с самыми сложными со времени раз-

гара холодной войны условиями в плане глобальной 

безопасности, характеризующимися острой нехват-

кой взаимного доверия. По мере того как на смену 

разоружению приходит модернизация арсеналов, ос-

новные международные договоры остаются лишь на 

бумаге или осуществляются ненадлежащим обра-

зом. К сожалению, до достижения общей цели по-

строения мира, свободного от ядерного оружия, по-

прежнему далеко, и представители гражданского об-

щества продолжают бороться за повышение осве-

домленности по этому вопросу. Созыв текущей сес-

сии служит доказательством того, что у государств-

участников есть желание приступить к проведению 

реальных перемен в направлении укрепления дове-

рия и обеспечения разоружения. Они должны найти 

способы отвести назад так называемые «часы Суд-

ного дня», которые в настоящее время показывают 

без двух минут полночь. В предстоящие годы одной 

из главных задач внешней политики правительства 

страны, представляемой оратором, и его политики в 

области безопасности станет обращение вспять этой 

негативной тенденции. 

63. Договор о нераспространении ядерного оружия 

является одной из наиболее важных платформ, и его 

будущее нельзя воспринимать как нечто само собой 

разумеющееся. Государства, как обладающие ядер-

ным оружием, так и не обладающие им, должны без-

отлагательно принять всестороннее прагматичное 

участие на политическом уровне в выявлении общих 

позиций, необходимых для достижения успешных 

результатов на обзорной конференции 2020 года. Хо-

рошей отправной точкой было бы всеобщее призна-

ние того факта, что три основных компонента Дого-

вора тесно взаимосвязаны и подкрепляют друг 

друга. Кроме того, любое решение, принятое на ос-

нове консенсуса, должно включать конкретные обя-

зательства в области разоружения. В этой связи 

Швеция проведет у себя в Стокгольме в июне 

2019 года совещание на уровне министров с целью 

мобилизовать политическую поддержку для амбици-

озной, но реалистичной повестки дня. Эта повестка 

дня должна включать подтверждение статуса Дого-

вора как краеугольного камня глобального режима 

ядерного разоружения и нераспространения, а также 

бессрочное продление предыдущих обязательств; 

безоговорочное осуждение применения ядерного 

оружия; предлагаемый пакет мер, охватывающий все 

три основных компонента Договора, включая невы-

полненные обязательства, связанные со статьей VI; 

и усовершенствование процесса обзора в целях со-

здания основы для систематической последующей 

деятельности в период после 2020 года. Оратор наде-

ется, что совещание в Стокгольме поможет реализо-

вать потенциал разоруженческой дипломатии и разо-

рвать замкнутый круг последних лет. 

64. Международное сообщество должно вырабо-

тать общую позицию по вопросам разоружения. Тра-

диционный поэтапный подход включает в себя не-

сколько давно существующих вопросов, таких как 

достижение согласия относительно договора о за-

прещении производства расщепляющегося матери-

ала, вступление в силу Договора о всеобъемлющем 

запрещении ядерных испытаний и принятие гло-

бального юридически обязывающего соглашения о 

негативных гарантиях безопасности. Решение лю-

бого из этих вопросов станет знаковым достиже-

нием, и на обзорной конференции 2020 года следует 

напомнить о том, что они сохраняют свою 
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актуальность. Тем не менее государства — участ-

ники Договора о нераспространении ядерного ору-

жия должны представить на обзорной конференции 

практические шаги или средства достижения цели. 

Такие шаги должны быть направлены на снижение 

роли ядерного оружия в политике и доктринах обес-

печения безопасности, в частности путем укрепле-

ния негативных гарантий безопасности; активиза-

ции и развития плодотворного взаимодействия и со-

трудничества в области контроля за разоружением 

между государствами, обладающими ядерным ору-

жием, и государствами, не обладающими им; повы-

шения уровня транспарентности применительно к 

ядерным арсеналам и запасам расщепляющегося ма-

териала; и разработки мер по снижению рисков 

преднамеренного или непреднамеренного примене-

ния ядерного оружия. 

65. Помимо решения реальных краткосрочных 

проблем цель этих шагов будет заключаться в укреп-

лении доверия и уверенности и содействии устране-

нию существующих дипломатических барьеров в 

процессе разоружения. Учитывая, что Соединенные 

Штаты и Российская Федерация обладают самыми 

большими арсеналами, они должны взять на себя от-

ветственность и принять незамедлительные меры по 

восстановлению конструктивного взаимодействия в 

области контроля над вооружениями. Одним из 

наиболее важных первых шагов могло бы стать со-

хранение Договора о ликвидации ракет средней 

дальности и меньшей дальности, для чего Россий-

ская Федерация должна подтвердить его строгое со-

блюдение. Оратор также настоятельно призывает 

Соединенные Штаты и Российскую Федерацию до-

говориться о продлении срока действия Договора 

СНВ-3 на пять лет и провести переговоры о после-

дующем режиме накануне 2026 года. 

66. Многосторонний подход должен играть глав-

ную роль в усилиях, которые предпримут делегации, 

когда соберутся вместе для подготовки к проведе-

нию обзорной конференции 2020 года. Цель постро-

ения мира, свободного от ядерного оружия, может 

быть достигнута путем укрепления доверия, выпол-

нения обязательств и осуществления смелого поли-

тического руководства. 

67. Г-н Овсянко (Беларусь) говорит, что Договор 

о нераспространении ядерного оружия является од-

ним из ключевых элементов режима нераспростра-

нения и всей системы международной безопасности. 

Залогом успешного осуществления Договора оста-

ется сохранение баланса трех взаимодополняющих и 

неразрывно связанных друг с другом компонен-

тов — разоружения, нераспространения и использо-

вания ядерной энергии в мирных целях.  

68. Отказавшись от ядерного оружия 25 лет назад, 

Беларусь по-прежнему убеждена, что достижение 

всеобщего и полного ядерного разоружения является 

главной стратегической целью Договора. Вместе с 

тем динамика процессов ядерного разоружения и не-

распространения утрачена. Следует предпринять ре-

шительные шаги по укреплению Договора и иных 

глобальных и региональных инструментов в области 

нераспространения, безопасности и стабильности, 

которые призваны способствовать достижению все-

общего и полного ядерного разоружения. 

69. Беларусь одной из первых ратифицировала До-

говор о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-

таний, будучи убеждена, что его скорейшее вступле-

ние в силу играет критически важную роль в дости-

жении целей ядерного разоружения. Поэтому вызы-

вает обеспокоенность набирающая силу тенденция 

девальвирования Договора на фоне обострения ри-

торики противостояния между крупнейшими между-

народными игроками. Отмечая, что судьба этого до-

говора зависит от политической воли некоторых гос-

ударств, оратор призывает их принять меры для его 

вступления в силу. 

70. Результаты обзорного цикла Договора о нерас-

пространении ядерного оружия позволят преодолеть 

противоречия между государствами-участниками, в 

том числе по вопросу о создании зон, свободных от 

ядерного оружия. Было высказано сожаление по по-

воду того, что не выполнено решение о создании на 

Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного ору-

жия и других видов оружия массового уничтожения, 

принятое на Конференция 1995 года участников До-

говора о нераспространении ядерного оружия по 

рассмотрению и продлению действия Договора. Не 

охвачен такой зоной и европейский континент. Бела-

русь придает особое значение вопросу предоставле-

ния государствами, обладающими ядерным ору-

жием, государствам, не обладающим ядерным ору-

жием, гарантий о неприменении ядерного оружия 

или недопущения угрозы его применения. В настоя-

щий момент имеются все предпосылки для начала 

разработки глобального юридически обязывающего 

соглашения о предоставлении государствам, не об-

ладающим ядерным оружием, недвусмысленных и 

безусловных гарантий безопасности. 

71. МАГАТЭ играет важную роль в обеспечении 

нераспространения ядерного оружия через свою си-

стему гарантий. Принципиально важным является 

обеспечение объективной, деполитизированной и 

технически обоснованной системы, которая базиру-

ется на заключенных между Агентством и государ-

ствами-членами соглашениях. 
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72. Беларусь выступает в поддержку начала диа-

лога о разработке юридически обязывающего доку-

мента, касающегося производства расщепляюще-

гося материала. Она также отмечает, что Группа 

ядерных поставщиков остается в авангарде глобаль-

ных усилий по выработке международных правил 

передачи ядерной продукции двойного назначения и 

адаптации этих правил с учетом традиционных и но-

вых угроз в области нераспространения. 

73. Делегация страны, представляемой оратором, 

готова к конструктивному взаимодействию со всеми 

государствами — участниками Договора о нераспро-

странении ядерного оружия в целях обеспечения ре-

зультативности текущего обзорного цикла и дости-

жения пользующихся всеобщей поддержкой итогов 

обзорной конференции 2020 года. 

74. Г-жа Нативидад (Филиппины) говорит, что 

благодаря напряженной работе и участию госу-

дарств-участников текущая сессия могла бы опи-

раться на результаты предыдущих заседаний и поз-

волила бы достичь конкретных результатов на обзор-

ной конференции 2020 года. Прогресс должен опре-

деляться с учетом обязательств, принятых в соответ-

ствии с планом действий, одобренным на обзорной 

конференции 2010 года, и 13 шагами, согласован-

ными на обзорной конференции 2000 года. Вместе с 

тем обсуждение должно быть сосредоточено на рас-

смотрении не этих обязательств, а хода их выполне-

ния. На текущей сессии все участники должны про-

демонстрировать твердую приверженность трем ос-

новным компонентам Договора, а также разработать 

новые меры для достижения полного ядерного 

разоружения.  

75. Филиппины обеспокоены тем, что недавние со-

бытия привели к усилению недоверия между госу-

дарствами — участниками Договора; некоторые из 

этих событий использовались для оправдания роли 

ядерного оружия в определенных доктринах нацио-

нальной обороны и обеспечения безопасности и мо-

билизации значительных ресурсов на усовершен-

ствование систем вооружений. Помимо этого, вызы-

вает обеспокоенность снижение порога применения 

ядерного оружия и приобретения государствами бо-

лее совершенных ядерных вооружений, что подры-

вает принципы, лежащие в основе Договора. Сохра-

няется опасность ядерного взрыва. В связи с этим 

Филиппины призывают государства, обладающие 

ядерным оружием, искренне выполнять свои обяза-

тельства по Договору и призывают соответствующие 

стороны пересмотреть вопрос о выходе из важней-

ших исторических соглашений или приостановле-

нии их действия, в частности Договора о ликвидации 

ракет средней дальности и меньшей дальности и 

Совместного всеобъемлющего плана действий.  

76. Филиппины голосовали за принятие Договора 

о запрещении ядерного оружия, в котором особо от-

мечена политическая воля подавляющего большин-

ства государств — участников Договора о нераспро-

странении ядерного оружия к разработке юридиче-

ского документа в соответствии со статьей VI Дого-

вора и укреплению компонента, касающегося ядер-

ного разоружения. Работа МАГАТЭ заслуживает вы-

сокой оценки, и Филиппины выступают в поддержку 

всеобщего присоединения к его системе всеобъем-

лющих гарантий и дополнительному протоколу, а 

также укрепления и расширения его Программы тех-

нического сотрудничества.  

77. Государства — участники Договора должны 

конструктивно участвовать в работе текущей сессии 

и в обзорной конференции 2020 года, чтобы достичь 

ощутимых результатов. Филиппины внесли свой 

вклад в подготовку рабочих документов, которые 

призваны способствовать рассмотрению основных 

пунктов плана действий, одобренного на обзорной 

конференции 2010 года. Кроме того, был выдвинут 

ряд инициатив, касающихся потенциальных практи-

ческих результатов, в частности проводимая в рам-

ках Инициативы в области нераспространения и 

разоружения работа по обеспечению транспарентно-

сти и отчетности, укреплению процесса обзора, сня-

тию с боевого дежурства, просвещению по вопросам 

разоружения и подготовке договора о запрещении 

производства расщепляющегося материала для ядер-

ного оружия или других ядерных взрывных 

устройств. 

78. Зоны, свободные от ядерного оружия, и Монго-

лия играют важную роль в укреплении рамочных ос-

нов глобального режима ядерного разоружения и не-

распространения, которые можно дополнительно 

укрепить путем расширения сотрудничества таких 

зон друг с другом и с государствами, обладающими 

ядерным оружием. В связи с тем, что резолюция 

1995 года по Ближнему Востоку имеет крайне важ-

ное значение, все стороны, участвующие в усилиях 

по созданию на Ближнем Востоке зоны, свободной 

от оружия массового уничтожения и ядерного ору-

жия, должны поддерживать и расширять свой диалог 

и взаимодействие с этой целью.  

79. Вызывает обеспокоенность тот факт, что еще 

не выдвинута кандидатура назначенного председа-

теля для обзорной конференции 2020 года; скорей-

шее завершение этого процесса поможет обеспечить 

достижение успешных результатов на этой конфе-

ренции. Заслуживают высокой оценки усилия, 
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направленные на укрепление гендерного баланса в 

рамках процессов разоружения и осуществления До-

говора о нераспространении ядерного оружия. Соот-

ветствующие инициативы могут осуществляться на 

основе сотрудничества с государствами-партнерами, 

международными организациями, неправитель-

ственными организациями и научно-исследователь-

скими институтами. 

80. Филиппины готовы играть свою роль в обеспе-

чении достижения успешных результатов на обзор-

ной конференции, которая предоставит возможность 

проанализировать принципы и коллективную волю, 

которые помогли принять Договор о нераспростра-

нении ядерного оружия. 

81. Г-н Мольнар (Венгрия) говорит, что на протя-

жении последних 50 лет Договор о нераспростране-

нии ядерного оружия занимает центральное место в 

глобальном режиме нераспространения. Обзорная 

конференция 2020 года предоставляет прекрасную 

возможность сохранить и укрепить целостность До-

говора. Всеобъемлющий план действий, одобренный 

на обзорной конференции 2010 года, предоставил 

государствам-участникам подходящую возможность 

для подтверждения приверженности достижению 

целей Договора. 

82. Что касается разоружения, то статья VI Дого-

вора по-прежнему служит основой для достижения 

конечной цели — построения мира, свободного от 

ядерного оружия. Однако этой цели невозможно до-

стичь без учета сложной глобальной обстановки в 

плане безопасности. Прогресса можно добиться 

только если сосредоточить внимание на вопросах, в 

которых наблюдается совпадение позиций, что, в 

свою очередь, требует применения всеобъемлющего 

и поэтапного подхода, предусматривающего приня-

тие практических мер по обеспечению всесторон-

него участия государств, обладающих ядерным ору-

жием. Такие меры включают обеспечение вступле-

ния в силу Договора о всеобъемлющем запрещении 

ядерных испытаний; запрещение производства рас-

щепляющегося материала для ядерного оружия; до-

стижение прогресса в осуществлении контроля за 

разоружением; и незамедлительное начало в рамках 

Конференции по разоружению переговоров о заклю-

чении договора о запрещении производства расщеп-

ляющегося материала. Венгрия с удовлетворением 

отмечает доклад подготовительной группы экспер-

тов высокого уровня по договору о запрещении про-

изводства расщепляющегося материала и надеется 

внести свой вклад в работу Группы правительствен-

ных экспертов для рассмотрения роли контроля в со-

действии ядерному разоружению и Международного 

партнерства в целях контроля за ядерным разоруже-

нием.  

83. Что касается нераспространения, то для сохра-

нения доверия к Договору необходимо эффективное 

противодействие угрозам распространения. Важней-

шую роль в этой связи играет система всеобъемлю-

щих гарантий МАГАТЭ. 

84. Венгрия настоятельно призывает Корейскую 

Народно-Демократическую Республику возобно-

вить выполнение ее обязательств по Договору и га-

рантиям МАГАТЭ и надеется, что недавние дипло-

матические усилия помогут достигнуть этой цели. 

Она также поддерживает усилия международного 

сообщества, направленные на сохранение мирного 

характера ядерной программы Исламской Респуб-

лики Иран. При этом, несмотря на свои недостатки, 

Совместный всеобъемлющий план действий явля-

ется наиболее эффективным средством обеспечения 

того, чтобы ядерная программа этой страны осу-

ществлялась исключительно в мирных целях. 

85. Венгрия выступает в поддержку создания на 

Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного ору-

жия и других видов оружия массового уничтожения, 

включая средства их доставки, на основе договорен-

ностей, добровольно заключенных между этими гос-

ударствами.  

86. Будучи страной, эффективно осуществляющей 

мирную ядерную программу, Венгрия признает 

неотъемлемое право всех государств-участников на 

использование ядерной энергии в мирных целях в 

соответствии с Договором о нераспространении 

ядерного оружия. В то же время она твердо намерена 

обеспечивать техническую и физическую ядерную 

безопасность и активно участвует в различных ини-

циативах и форумах, которые играют в этой связи до-

полняющую, но важную роль, включая Контактную 

группу по ядерной безопасности, координатором ко-

торой она стала в 2018 году. 

87. Г-н Марафи (Кувейт) говорит, что твердая по-

зиция его страны в поддержку ядерного разоружения 

и нераспространения обусловлена ее присоедине-

нием к международным документам. Необходимо 

укреплять доверие к Договору о нераспространении 

ядерного оружия и обеспечивать его эффективность, 

особенно в свете происходящих событий. Все госу-

дарства несут ответственность за сохранение Дого-

вора и совместную работу по обеспечению успеш-

ного проведения предстоящей обзорной конферен-

ции.  

88. С учетом недавних вызывающих тревогу собы-

тий, включая заявление некоторых государств, 
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обладающих ядерным оружием, о том, что они будут 

продолжать разрабатывать и модернизировать свои 

ядерные арсеналы и включать политику ядерного 

сдерживания в свои военные доктрины, Подготови-

тельный комитет должен занять на текущей сессии 

твердую позицию и разработать четкие механизмы 

для урегулирования этих вопросов в рамках Дого-

вора. Кувейт решительно осуждает ядерные испыта-

ния, которые ставят под угрозу безопасность челове-

чества, и выступает против любых провокаций, ко-

торые могут угрожать международной безопасно-

сти. Кувейт поддерживает скорейшее вступление в 

силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-

ных испытаний, а также его всеобщую ратифика-

цию, в частности государствами, обладающими 

ядерным оружием. 

89. Соблюдение государствами, не обладающими 

ядерным оружием, своих обязательств по нераспро-

странению свидетельствует об их убежденности в 

опасности ядерного оружия. Их соблюдение должно 

продолжаться, и Договор должен быть ратифициро-

ван всеми государствами. Кувейт внес свой вклад в 

усилия арабских стран по осуществлению резолю-

ции 1995 года, в которой содержится призыв созвать 

конференцию по созданию зоны, свободной от ядер-

ного оружия, на Ближнем Востоке. Однако из-за от-

сутствия серьезного настроя и политической воли со 

стороны авторов этой резолюции и Израиля прове-

дение конференции было отложено на неопределен-

ный срок. В этой связи Кувейт подтверждает, что ре-

золюция 1995 года остается в силе до тех пор, пока 

не будут реализованы ее цели и задачи.  

90. Кувейт присоединился к итоговым документам 

обзорных конференций 1995, 2000 и 2010 годов и с 

удовлетворением отмечает принятие Генеральной 

Ассамблеей решения 73/546 о созыве конференции 

по вопросу о создании на Ближнем Востоке зоны, 

свободной от ядерного оружия. Конференция по 

этому вопросу с участием всех заинтересованных 

государств, в частности трех авторов резолюции, 

должна быть проведена до конца года в целях обес-

печения того, чтобы обзорная конференция 

2020 года способствовала укреплению Договора и 

привела к полному ядерному разоружению и созда-

нию на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядер-

ного оружия.  

91. Кувейт с удовлетворением отмечает усилия, ко-

торые привели к принятию Договора о запрещении 

ядерного оружия, который дополнит, но не заменит 

собой режим разоружения, пока ядерное оружие и 

другие виды оружия массового уничтожения не бу-

дут полностью ликвидированы. Достижение этой 

основополагающей цели будет отвечать чаяниям 

людей в отношении международного мира и без-

опасности.  

92. Г-н Ельченко (Украина) говорит, что его 

страна поддерживает многосторонний подход к 

разоружению и осуществлению международной по-

вестки дня в области безопасности. Договор о нерас-

пространении ядерного оружия является краеуголь-

ным камнем режима ядерного нераспространения и 

лежит в основе усилий по ядерному разоружению и 

использованию ядерной энергии в мирных целях. 

Тем не менее военная агрессия со стороны Россий-

ской Федерации нарушает основные принципы До-

говора и ставит под сомнение его эффективность. В 

связи с этим лишь усиливается необходимость 

укрепления Договора и придания ему универсаль-

ного характера.  

93. Одним из основных элементов ядерного 

разоружения и нераспространения является всеоб-

щее присоединение к Договору о всеобъемлющем 

запрещении ядерных испытаний, который должен 

быть подписан и ратифицирован всеми государ-

ствами. Добровольные моратории на ядерные испы-

тания необходимы, но их одних недостаточно, и они 

никогда не заменят этот юридически обязывающий 

договор. Другим основным элементом является до-

говор о запрещении производства расщепляющегося 

материала, который должен быть согласован и за-

ключен. Во время своего председательства на Кон-

ференции по разоружению Украина стремилась до-

стичь консенсуса по этому вопросу и по другим во-

просам равной важности, чтобы создать условия для 

утверждения программы работы Конференции. В 

этой связи вызывает глубокое сожаление сложивша-

яся на Конференции тупиковая ситуация. Проводи-

мая в рамках этой конференции работа, направлен-

ная на принятие договора о запрещении производ-

ства расщепляющегося материала, должна быть воз-

обновлена как можно скорее.  

94. Украина поддерживает создание по всему миру 

зон, свободных от ядерного оружия, которое могло 

бы привести к полной ликвидации ядерного оружия. 

Нестабильная ситуация на Ближнем Востоке озна-

чает, что создание такой зоны в этом регионе должно 

стать одной из приоритетных задач. Система гаран-

тий МАГАТЭ имеет основополагающее значение для 

режима ядерного нераспространения и осуществле-

ния Договора о нераспространении ядерного ору-

жия. Украина твердо привержена режиму гарантий 

МАГАТЭ и поддерживает придание ему универсаль-

ного характера.  

95. Нарушение Российской Федерацией, обладаю-

щей ядерным оружием и являющейся постоянным 
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членом Совета Безопасности, Меморандума о гаран-

тиях безопасности в связи с присоединением Укра-

ины к Договору о нераспространении ядерного ору-

жия (Будапештский меморандум) нанесло ущерб 

всей системе безопасности Организации Объеди-

ненных Наций. Решение Украины отказаться от 

ядерного оружия и присоединиться к Договору о не-

распространении ядерного оружия в 1994 году было 

в значительной степени основано на международ-

ных гарантиях безопасности, в частности гарантиях, 

содержащихся в Будапештском меморандуме. Обяза-

тельство государств, обладающих ядерным ору-

жием, в полной мере выполнять свои действующие 

обязательства в отношении гарантий безопасности 

было закреплено в Заключительном документе об-

зорной конференции 2010 года. 

96. Еще одной серьезной проблемой, возникшей в 

рамках осуществления режима нераспространения, 

является кризис Договора о ликвидации ракет сред-

ней дальности и меньшей дальности в результате не-

соблюдения Российской Федерацией положений До-

говора. Таким образом, решение Соединенных Шта-

тов выйти из этого договора является оправданным; 

в свою очередь, решение Российской Федерации 

приостановить свое участие свидетельствует о ци-

ничном характере российской политики. Усиливаю-

щаяся милитаризация оккупирующим государством 

оккупированного Крыма и наращивание россий-

ского ядерного потенциала в этом регионе вызывают 

глубокую обеспокоенность, угрожая не только Укра-

ине, но и всему Европейскому континенту и миру.  

97. Это вопиющее нарушение норм международ-

ного права было рассмотрено Генеральной Ассам-

блеей на ее семьдесят третьей сессии, в частности 

была принята резолюция 73/194, в которой она под-

черкнула, что присутствие российских войск в 

Крыму противоречит национальному суверенитету, 

политической независимости и территориальной це-

лостности Украины и подрывает безопасность и ста-

бильность соседних стран и Европейского региона. 

В этой же резолюции Ассамблея также выразила 

свою серьезную озабоченность по поводу прогрес-

сирующей милитаризации Крыма Российской Феде-

рацией как оккупирующей державой, а также выра-

зила озабоченность сообщениями о продолжаю-

щейся дестабилизации обстановки в Крыму вслед-

ствие поставок Российской Федерацией систем во-

оружений, включая самолеты и ракеты, способные 

нести ядерное оружие, оружия и боеприпасов и 

направления ею военного персонала на территорию 

Украины, и настоятельно призвала Российскую Фе-

дерацию прекратить такую деятельность.  

98. Г-н Меса-Куадра (Перу) говорит, что Перу 

поддерживает давнюю традицию содействия разору-

жению, нераспространению и контролю над воору-

жениями и является участником соответствующих 

международных режимов. В ходе текущей сессии 

вырисовываются мрачные перспективы из-за застоя 

в работе разоруженческого механизма в рамках его 

различных форумов. 

99. Необходимо решительно добиваться всеобщего 

и полного разоружения под строгим международ-

ным контролем и полного запрещения и ликвидации 

ядерного оружия. Поэтому в настоящее время одной 

из задач, имеющих как никогда важное значение, яв-

ляется полное и эффективное осуществление Дого-

вора о нераспространении ядерного оружия. Перу 

сохраняет свою твердую позицию в поддержку пол-

ного осуществления трех основных компонентов 

Договора и особо указывает на важность придания 

ему универсального характера. Поэтому оно настоя-

тельно призывает все государства, которые еще не 

сделали этого, присоединиться к Договору в каче-

стве государств, не обладающих ядерным оружием.  

100. Будучи убеждена в том, что ядерного оружия 

просто не должно существовать, Перу подписала До-

говор о запрещении ядерного оружия и надеется, что 

все страны последуют ее примеру, особенно страны, 

обладающие ядерными арсеналами. Этот документ 

будет способствовать достижению целей ядерного 

разоружения и поможет всем государствам — участ-

никам Договора и других соглашений о контроле над 

вооружениями и разоружении выполнять свои соот-

ветствующие обязательства.  

101. Сокращение ядерных арсеналов укрепило бы 

Договор о нераспространении ядерного оружия. В 

этой связи государства, обладающие ядерным ору-

жием, должны соблюдать статью VI Договора и при-

нять конкретные меры для активизации усилий по 

осуществлению этого режима. Существенно важное 

значение имеет получение юридически обязываю-

щих негативных гарантий безопасности в процессе 

денуклеаризации. Поэтому вызывает сожаление 

приостановление действия Договора о ликвидации 

ракет средней дальности и меньшей дальности. Сле-

дует возобновить диалог для устранения разногла-

сий между участвующими странами и достижения 

договоренностей на основе принципов необратимо-

сти, проверяемости и транспарентности. 

102. Перу глубоко обеспокоена нарушениями и про-

блемами, с которыми в последние годы сопряжено 

осуществление режима нераспространения, осо-

бенно в том, что касается ядерного оружия, которое 

представляет наиболее серьезную угрозу 

https://undocs.org/ru/A/RES/73/194
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международному миру и безопасности. Такую 

угрозу, в частности, создает ядерная программа Ко-

рейской Народно-Демократической Республики. 

Перу призывает государства незамедлительно при-

соединиться к Договору о всеобъемлющем запреще-

нии ядерных испытаний, вступление которого в силу 

зависит от ратификации оставшимися государ-

ствами, перечисленными в приложении 2. Кроме 

того, существенно важное значение имеет укрепле-

ние системы гарантий МАГАТЭ. Перу надеется, что 

все государства подпишут с Агентством дополни-

тельный протокол и что на Конференции по разору-

жению начнутся переговоры, которые приведут к за-

прещению производства расщепляющегося матери-

ала.  

103. Все государства-участники обладают неотъем-

лемым правом на развитие ядерных технологий в 

мирных целях и проведение исследований в ядерной 

области. В этой связи Перу поддерживает работу 

МАГАТЭ, особенно в том, что касается проверки и 

гарантий. Перу извлекает пользу из использования 

ядерной энергии в мирных целях в различных обла-

стях, в том числе в медицине и сельском хозяйстве, 

и выражает признательность МАГАТЭ за сотрудни-

чество по ряду аспектов, включая обеспечение ядер-

ной безопасности.  

104. Делегация оратора твердо привержена целям 

Договора о нераспространении ядерного оружия и 

надеется, что обзорная конференция 2020 года при-

ведет к конкретным и удовлетворительным результа-

там. Для выполнения этой задачи следует безотлага-

тельно выдвинуть кандидатуру г-на Гросси на долж-

ность назначенного председателя обзорной конфе-

ренции. 

105. Г-н Панайотов (Болгария) говорит, что в инте-

ресах обеспечения плавного подготовительного про-

цесса в ходе текущей сессии следует как можно ско-

рее решить все процедурные вопросы, включая вы-

движение кандидатуры на должность назначенного 

председателя обзорной конференции. Несмотря на 

многочисленные трудности, за последние 50 лет До-

говор о нераспространении ядерного оружия дока-

зал свою актуальность, оставаясь краеугольным кам-

нем международного режима нераспространения и 

основой для ядерного разоружения и нераспростра-

нения, а также использования ядерной энергии в 

мирных целях.  

106. Прогресс в области ядерного разоружения воз-

можен только в рамках Договора. Внести свой вклад 

должны все государства-участники, особенно обла-

дающие ядерным оружием государства, которые 

несут особую ответственность в этом отношении. 

Для достижения ощутимого прогресса необходимо 

укреплять доверие. Для укрепления режима разору-

жения и нераспространения следует применять кон-

структивный, реалистичный и поэтапный подход, 

основанный на практических и осуществимых ме-

рах.  

107. Одним из основных элементов является Дого-

вор о всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-

ний, который Болгария как государство, включенное 

в приложение 2, подписала и ратифицировала. Ко 

всем государствам, особенно оставшимся государ-

ствам, перечисленным в приложении 2, обращен 

призыв безотлагательно сделать то же самое. Еще 

одной приоритетной задачей является начало в рам-

ках Конференции по разоружению переговоров по 

договору о запрещении производства расщепляюще-

гося материала. Кроме того, жизненно важное значе-

ние для укрепления доверия и построения мира, сво-

бодного от ядерного оружия, имеют инициативы, ка-

сающиеся контроля за ядерным разоружением.  

108. Договор о ликвидации ракет средней дальности 

и меньшей дальности внес значительный вклад в 

обеспечение безопасности в Евроатлантическом ре-

гионе; однако для обеспечения его жизнеспособно-

сти необходимо, чтобы его соблюдали обе стороны. 

В связи с этим Российская Федерация должна возоб-

новить строгое соблюдение Договора поддающимся 

проверке образом до 2 августа 2019 года, с тем чтобы 

сохранить Договор. Кроме того, оба участника 

должны и далее сокращать свои ядерные арсеналы и 

договориться о продлении срока действия Договора 

СНВ-3 на период после 2021 года. 

109. Распространение представляет значительную 

угрозу для глобального мира и безопасности. Осо-

бую обеспокоенность вызывают программы Корей-

ской Народно-Демократической Республики, связан-

ные с ядерным оружием и баллистическими раке-

тами. Эта страна должна участвовать в переговорах, 

которые приведут к полной, необратимой и поддаю-

щейся проверке денуклеаризации. Делегация ора-

тора призывает Корейскую Народно-Демократиче-

скую Республику в полной мере соблюдать положе-

ния Договора о нераспространении ядерного оружия 

и всех соответствующих резолюций Совета Безопас-

ности.  

110. Совместный всеобъемлющий план действий 

имеет крайне важное значение для обеспечения ре-

гионального мира и безопасности. Однако про-

грамма Исламской Республики Иран, связанная с 

баллистическими ракетами, вызывает серьезную 

обеспокоенность. Делегация оратора призывает эту 
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страну в полной мере выполнять резолюцию 2231 

(2015) Совета Безопасности.  

111. Для снижения рисков распространения и для 

осуществления Договора о нераспространении ядер-

ного оружия важнейшее значение имеет система все-

объемлющих гарантий МАГАТЭ. Исключительно 

важное значение имеет содействие внедрению и при-

менению самых высоких стандартов технической и 

физической безопасности при развитии ядерных 

технологий в мирных целях; Болгария выступает в 

поддержку крайне важной роли, которую играет 

МАГАТЭ в содействии соблюдению этих стандар-

тов, и участвует в осуществлении ряда инициатив, 

направленных на развитие международного сотруд-

ничества в различных сферах применения ядерной 

энергии.  

112. Г-жа Горели (Австралия) говорит, что коллек-

тивная приверженность Договору предотвращает 

глобальную гонку ядерных вооружений и сдержи-

вает распространение ядерного оружия. Эта привер-

женность усиливает запрет на применение ядерного 

оружия в ситуациях конфликта и закладывает надеж-

ную основу для усилий по ликвидации ядерного ору-

жия. Договор позволяет международному сообще-

ству пользоваться выгодами от использования ядер-

ной энергии и ядерных технологий в мирных целях. 

Однако его необходимо укрепить по всем трем ос-

новным компонентам, что является проблемой в ос-

нованной на конкуренции международной обста-

новке в плане безопасности, и мнения относительно 

наиболее эффективного пути к разоружению расхо-

дятся.  

113. Серьезным вызовом для Договора, а также гло-

бальной и региональной безопасности являются 

программы Корейской Народно-Демократической 

Республики, связанные с ядерным оружием и балли-

стическими ракетами. В соответствии с многочис-

ленными резолюциями Совета Безопасности необхо-

дима полная, поддающаяся проверке и необратимая 

денуклеаризация этой страны. Австралия, с удовле-

творением отмечая диалог, полна решимости про-

должать оказывать давление до тех пор, пока не бу-

дут предприняты конкретные шаги в направлении 

денуклеаризации. Кроме того, дальнейшее выполне-

ние Ираном Совместного всеобъемлющего плана 

действий имеет решающее значение для предостав-

ления международному сообществу гарантий в от-

ношении его ядерной программы. 

114. Достижение цели ядерного разоружения 

должно основываться на прогрессивном и практиче-

ском подходе, предусматривающем конкретные 

шаги, включая вступление в силу Договора о 

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний; 

содействие началу переговоров о договоре о запре-

щении производства расщепляющегося материала; 

разработку надежных методов проверки выполнения 

обязательств в области разоружения; и обеспечение 

того, чтобы режимы гарантий оставались прочными 

и обеспечивались надлежащими ресурсами. Кроме 

того, имеются возможности для дальнейшей сов-

местной работы по снижению ядерных рисков.  

115. Для достижения прогресса в деле ядерного 

разоружения необходимо решить проблемы в обла-

сти безопасности и убедить государства, обладаю-

щие ядерным оружием, сократить и в конечном счете 

ликвидировать свои арсеналы. Продление срока дей-

ствия Договора СНВ-3 внесло бы существенный 

вклад в достижение этой цели. Кроме того, с удовле-

творением отмечается выдвинутая Соединенными 

Штатами инициатива «Создание условий для ядер-

ного разоружения».  

116. Австралия активно участвует в работе двух 

межрегиональных групп государств, деятельность 

которых направлена на содействие осуществлению и 

укрепление Договора: Инициативы в области ядер-

ного разоружения и нераспространения и Венской 

группы десяти. Работа этих групп свидетельствует о 

том, что разнообразие вносит ценный вклад в дости-

жение общих целей. Их рабочие документы, в том 

числе касающиеся транспарентности и укрепления 

процесса обзора, также заслуживают высокой 

оценки. Оратор с удовлетворением отмечает намере-

ния вынести рекомендации и рассмотреть процедур-

ные вопросы на текущей сессии, в частности вопрос 

о выдвижении кандидатуры на должность назначен-

ного председателя обзорной конференции 2020 года.  

117. Австралия поддерживает всестороннее участие 

и руководящую роль женщин в рамках всех трех ос-

новных компонентов Договора. Несмотря на улуч-

шения, для процесса обзора по-прежнему характе-

рен значительный гендерный дисбаланс.  

118. Все участники Договора имеют право на разви-

тие ядерных технологий, проведение исследований, 

производство и использование ядерной энергии и 

должны применять самые высокие стандарты техни-

ческой и физической безопасности и гарантий. До-

говор имеет ключевое значение для обеспечения 

совместного пользования благами, связанными с ис-

пользованием ядерной энергии и технологий. Ав-

стралия также по-прежнему решительно поддержи-

вает роль МАГАТЭ в содействии обеспечению до-

ступности выгод от использования ядерной техноло-

гии в мирных целях при обеспечении гарантий от 

ядерного распространения. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2231%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2231%20(2015)
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119. Договор является общим благом, и его необхо-

димо развивать и укреплять. Австралия будет и 

впредь принимать активное и прагматичное участие 

в поиске общих позиций и инновационных путей до-

стижения прогресса.  

120. Г-н Юргенсон (Эстония) говорит, что Договор 

о нераспространении ядерного оружия лежит в ос-

нове глобальных усилий по соблюдению ядерного 

разоружения, нераспространения и мирного исполь-

зования ядерной энергии. Поэтому необходимо 

укреплять и поддерживать его роль в качестве од-

ного из ключевых многосторонних инструментов 

обеспечения международной безопасности и ста-

бильности.  

121. Эстония привержена построению мира, сво-

бодного от ядерного оружия, прагматичным и ответ-

ственным образом. Поэтому она выступает в под-

держку плана действий, одобренного на обзорной 

конференции 2010 года, и предпринимает конкрет-

ные шаги по всем трем основным компонентам До-

говора, которые сохраняют свою актуальность и слу-

жат основой для текущего процесса обзора. Помимо 

этого, на Конференции по разоружению должны 

начаться переговоры по договору о запрещении про-

изводства расщепляющегося материала. Эстония с 

удовлетворением отмечает рекомендации, вынесен-

ные по этому вопросу подготовительной группой 

экспертов высокого уровня по договору о запреще-

нии производства расщепляющегося материала. 

Полное и эффективное осуществление Совместного 

всеобъемлющего плана действий является одним из 

основных компонентов глобальной архитектуры не-

распространения и безопасности. 

122. Несмотря на законную заинтересованность 

государств, не обладающих ядерным оружием, в по-

лучении гарантий безопасности, Российская Феде-

рация нарушила вытекающее из Будапештского ме-

морандума обязательство воздерживаться от угрозы 

применения или применения силы против террито-

риальной целостности и политической независимо-

сти Украины. Договор о ликвидации ракет средней 

дальности и меньшей дальности способствовал 

укреплению международной безопасности и ста-

бильности на протяжении десятилетий. В связи с 

этим Российская Федерация должна принять меры 

для устранения своих нарушений этого договора су-

щественным и транспарентным образом и как можно 

скорее возобновить его соблюдение. Эстония также 

призывает Соединенные Штаты и Российскую Феде-

рацию продлить действие Договора СНВ-3 и продол-

жить обсуждать меры укрепления доверия и даль-

нейшего сокращения их арсеналов.  

123. На текущей сессии Подготовительного коми-

тета государствам-участникам следует рассмотреть 

реальный прогресс по многим аспектам плана дей-

ствий, одобренного на обзорной конференции 

2010 года, включая начало переговоров по договору 

о запрещении производства расщепляющегося мате-

риала, скорейшее вступление в силу Договора о все-

объемлющем запрещении ядерных испытаний, раз-

витие сотрудничества в области контроля за ядер-

ным разоружением и меры по повышению уровня 

транспарентности. Государства-участники смогут 

достичь успешных результатов на обзорной конфе-

ренции 2020 года, если будут уделять особое внима-

ние общим целям и конструктивному сотрудниче-

ству. 

124. Г-н Келапиле (Ботсвана) говорит, что ставки в 

области международного мира и безопасности нико-

гда не были столь высоки и что вопросам разоруже-

ния никогда не уделялось столь пристального внима-

ния. Ботсвана преисполнена решимости обеспечить 

успех текущей сессии и обзорной конференции 2020 

года.  

125. Вызывает сожаление тот факт, что на обзорной 

конференции 2015 года не удалось достичь консен-

суса, и это не должно повториться на обзорной кон-

ференции 2020 года. Поэтому все делегации должны 

проявить политическую волю к решению вопросов, 

связанных с нераспространением и ядерным разору-

жением. Договор о нераспространении ядерного 

оружия является краеугольным камнем режима 

ядерного разоружения и поддержания международ-

ного мира и безопасности. В этой связи Ботсвана с 

удовлетворением отмечает Договор о запрещении 

ядерного оружия, который дополняет существую-

щий свод норм международного права и режим меж-

дународной безопасности и укрепляет Договор о не-

распространении ядерного оружия.  

126. Серьезная угроза, вызванная существованием 

ядерного оружия и других видов оружия массового 

уничтожения, означает, что их полная ликвидация 

является единственной гарантией против их приме-

нения или угрозы применения. Катастрофические 

гуманитарные последствия атомных взрывов 

должны убедить всех разумных существ стремиться 

к миру, свободному от ядерного оружия. Недопуще-

ние человеческих страданий должно иметь приори-

тетное значение перед приобретением такого оружия 

под предлогом стратегической обороны. Государ-

ства, обладающие ядерным оружием, должны предо-

ставить гарантии безопасности государствам, не об-

ладающими таким оружием, и переосмыслить свои 

оборонные стратегии соответствующим образом.  
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127. Ботсвана выступает в поддержку создания зон, 

свободных от ядерного оружия и оружия массового 

уничтожения. Важный вклад в достижение этой цели 

вносит ряд международных договоров, включая До-

говор о зоне, свободной от ядерного оружия, в Аф-

рике (Пелиндабский договор), в котором подтвер-

ждается, что Африка является зоной, свободной от 

ядерного оружия, и запрещается размещение и ис-

пытание ядерных взрывных устройств на Африкан-

ском континенте. Другие регионы должны стре-

миться к достижению аналогичных договоренно-

стей в интересах всеобщего мира и коллективной 

безопасности.  

128. Необходимо сбалансированное осуществление 

всех трех важнейших компонентов Договора. Все 

страны должны пользоваться выгодами от использо-

вания ядерной энергии в мирных целях, в том числе 

в сельском хозяйстве, медицине, науке и технике. 

Конференция по разоружению и Комиссия по 

разоружению являются важнейшими платформами 

для диалога по вопросам использования ядерной 

технологии в мирных целях. 

129. Сложная обстановка в плане безопасности в 

мире, усугубляемая стремлением негосударствен-

ных субъектов заполучить ядерное оружие и другие 

виды оружия массового уничтожения, требует безот-

лагательного внимания со стороны всех государств. 

Для устранения новых и существующих угроз гло-

бальному миру и безопасности необходимо выпол-

нить все соответствующие резолюции Организации 

Объединенных Наций, включая резолюцию 1540 

(2004) Совета Безопасности. Всем делегациям реко-

мендуется принять участие в обсуждениях, призван-

ных обеспечить успешную подготовку к обзорной 

конференции 2020 года. 

 

Заседание закрывается в 13 ч 00 мин. 
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